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Abstract  

Love stories are kind of literary works inter nationally considered and have widely 

dazzled the readers. Because of the close relation between Arabs and Iranees and their 

literatures we have chosen two stories "Leila- wa- Majnoon", and "yousof- wa- 

zaleikha" to analyze them in this article. These two stories are among the vast stories 

in common between the two literatures but these two are originally Arabic stories 

found their way to the Farsi literature impressing Iran’s writers such as "Abi ALKasem 
Ferdosi", "Abdul Rahman Jami", "Amir khosro Dehlawi", "Maktabi shirazi", and 

others. 

These two stories in Arabic literature are very simple and naive and presents clearly 

the simple intellectual and cultural environment of Arab world in ancient times. 

But these two stories has taken asophic texture in Farsi literature after intering Farsi 

literature, and the Farsi poets have taken the materialistic love as a means for 

expressing their thoughts and sufi believe. And to make the personalities appearing in 

the stories as symbols and icons for edification and reaching perfection. Leavng behind 

superficial contents and meanings and heading to wards the sophical and spiritual 

purposts in order to reach God and realize the reality of God’s existence. By analyzing 
these stories, it is obvious that the cultural and intellectual trends of Iran’s poets 
indicates the existence of aheavenly and regenerated manifestation in Farsi literature. 
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56، شماره 14دوره   

1401 زمستان  

245- 255صص:   

 مقاله پژوهشی 

بر    تکیه : با  ی و فارس   ی عرب   ات ی عاشقانه در ادب   ی داستان ها 

 خا« ی و زل   وسف ی و مجنون« و »   ی ل ی »ل   ی داستان ها 

 زهرا خسروی ومکانی 

 چکیده 

المللی هستند و خوانندگان را به شدت خیره  مورد توجه بینهای عاشقانه از جمله آثار ادبی  داستان 

و  کرده  و مجنون«  آنها، دو داستان »لیلی  ادبیات  و  ایرانیان  و  اعراب  تنگاتنگ  ارتباط  به دلیل  اند. 

های  ایم. این دو داستان از جمله داستان »یوسف وزلیخا« را برای تحلیل آنها در این مقاله انتخاب کرده 

ین دو ادبیات هستند، اما این دو داستان در اصل عربی هستند که به ادبیات فارسی  گسترده مشترک ا

القاسم فردوسی«، »عبدالرحمن جامی«، »امیرخسرو   ایران مانند »ابی  راه پیدا کرده و نویسندگان 

 دهلوی« را تحت تأثیر قرار داده است. ، »مکتبی شیرازی« و دیگران. 

ر ساده و ساده لوحانه است و محیط ساده فکری و فرهنگی جهان  این دو داستان در ادبیات عرب بسیا

 عرب در دوران باستان را به وضوح نشان می دهد.

اما این دو داستان پس از درهم آمیختن ادبیات فارسی، در ادبیات فارسی بافتی آزوفیک به خود گرفته  

صوفیانه خود قرار داده اند. و  است و شاعران فارسی عشق مادی را وسیله ای برای بیان افکار و عقاید  

شخصیت هایی که در داستان ها ظاهر می شوند به عنوان نماد و شمایلی برای تربیت و رسیدن به  

کمال باشند. مطالب و معانی سطحی را رها می کند و برای رسیدن به خدا و پی بردن به حقیقت 

شود که  ها مشخص مین داستانوجود خداوند، به سوی مقاصد عقلی و معنوی می رود. با تحلیل ای

جریانات فرهنگی و فکری شاعران ایران حاکی از وجود تجلی آسمانی و باززایی شده در ادب فارسی 

 است. 

 و مجنون   یلیل  ،خایو زل  وسفی  ،قرآن  ،عاشقانه  یترانه ها واژگان كلیدی: 
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وخمسينستة السنة الرابعة عشرة ، العدد   

4314 شتاء  

245- 255صص:   

 ورقه ابحاث 

دب   ة ی القصص الغرام 
أ
لقاء الضوء عل   ن ی في ال   ی العربي و الفارسي مع ا 

 مقارنة   ة ی ل ی دراسة تحل   خا« ی و زل   وسف ی و مجنون« و »   ی ل ی »ل   ی قصت 

 زهرا خسروی ومکانی

 المخلص

 إ 
 
 ن ألقصص ألغرأمیة نوع من ألا

 
توی عالمي بحیث  مس هتمام کبیر علی  إ کانت و لاتزأل موضع    ي دبیة ألت نوأع ألا

ب 
 
 هرت  أ

 
 لی ألصلة ألعریقة بین ألعرب و ألفرس و  إ   بصار ألقارئین و ألمخاطبین. و نظرأ  أ

 
دأبها لقد أتخذنا من أ

ف   ي بین ألحکایات ألغرأمیة قصت  لندرسهما  م إ هذأ ألمقال و    ي » لیلی و مجنون « و یوسف و زلیخا،   ننها 
   ص ألقص 

 
ألفارسألمشترکة بین ألا  لا  إ   ي و ألعرب   ي دبین 

 
 نهما أنحدرتا من  أ

 
لی إ صل عربی ثم وجدتا طریقهما  أ

 
 
 إ دب ألفارسی لتیثر  ألا

 
 دباء ألایرأنیین  عجاب ألشعرأء و ألا

 
و   مي ا و عبدألرحمن ألج   ي مثال أبی ألقاسم فردوس أ

 و غیرهم.  ي ألشیرأز   ي و مک تب  ي أمیر خسرو ألدهلو 
لیلى مجنون و )   هذأ ألمقال أولا علی درأسة مقارنه تحلیلة بین هاتین ألقصتین   ي ف   أهتمامنا   جل    لقد رکزنا 

   ي . تحلیلة ف ( یوسف و زلیخا 
 
طلاق ألضوء علی  إ   ي من ثم بذلنا مجهودنا ف   و ثانیا    ي و ألفارسي دبین ألعرب ألا

ألشعر  ألإ   أء وجهات نظر  ألشعر  ألقصص وسیلة لإ و مشاهیر  أتخذوأ من هذه  ألذین   بدأء  یرأنین 
 
و أ فکارهم 

 . أهم ؤ ر  

جاهات ألصوف    ة یرأن ی ألإ  ةیألمنظومات ألغرأم  ة یألقصص ألغرأم  :الکلمات الدلیلیه ن ألکر   ةیألإت 
 
و   ليیل   خای  زل   وسفی    م ی ألقرأ

 مجنون 
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    المقدمة . 1

ف تعتبر   ألهامة     ي ألمنظومات ألغرأمیة من ألموضوعات 
 
ألشع ألا ألمقارن عند مختلف    ي ب ف و دب 

 و ألت   ي ألثقاف   ي   أن ألتعامل ألفکر  ي ألعالم و یحظ 
 
 ا

 
 ب  ي و ألفارس  ي دبین ألعرب ثیر ألمتبادل بین ألا

 
همیة  ا

دب  أن   ي فائ قة ف 
 
 ذ  إ ألمقارن بصبغته ألشرقیة السلامیة  ألا

 
تاریخ    ي متجذر ف نه موضوع و أسع ألنطاق أ

   ي ف   ي ضاه ی قدیم ألعصور ألقدیمة  
 
 دب عند ألفرس و ألعرب.  ألقدیم تاریخ ألا

ي نه لم یقع  إ ما یجدر بالقول 
 
  أ

 
یرأنین و ألعرب علی  دبیة موقع أهتمام ألشعرأءألإ فن من ألفنون ألا

یل  ألغرأمیة و فیما  ألقصص  ألت   أ  د نذکر عد   ي قدر  ألقصص  ثار   ي أستوح   ي من 
 
أ فی  ف ألشعرأء منها    ي هم 

، خسرو و شیرین و  ي لفخر ألدین أسعد گرگان   و رأمین   ویس   للعنصري عذرأء    و   ي: وأمق ألادب ألفارس 

بني :  ي . فی ألادب ألعرب ي منظومة »هفت پیکر« لنظام 
 
ة ، قیس و ل ر عز  ثَینَة، ک ثی ِّ

 جمیل ب 

   ي هتمام بالغ ف إ ب   ت ظی ح   ي و من ألقصص ألت 
 
قصة یوسف و زلیخا ذأت    ي سلام و ألإ   ي دب ألعرب ألا

نیة و 
 
قدیم. و بما أن ألموأریث ألثقافیة و ألفکریة    ي عرب   وث و مجنون ألمتحدر من مور   لیلی   صبغة قرأ

ألشعرأء و نوعیة    لی وجهات نظر إ هذأ ألمقال    ي نا نتطرق ف ن  إ هذه ألقصص ف   ي ل بشکل ملحوظ ف تتمث  

ألفکر إ     ي ف   ي ستغلالهم 
 
ألا ألفارس کل من     ي دب 

 
ألا ألعرب و  إ   من   ي دب  علی جذور  خلال  ألضوء  طلاق 

 .هذه ألقصص و بنظرة أجمالیة 

 و مجنون   لي ی قصة ل .  2

ب  ألقصة  هذه   وردت 
 
ف لِّ کمَ ا    ي ها 

 
ألا ألمصدر    4  2، ص 2ج   ؛ 182   161، ص 1)ج ي غان ک تاب  نفس   ،

فریدن  مشایخ  ألتخلیص،  و  ألفصل  ي ألترجمة  جمع 181  135، ص 6،  ما  و  ألاصفهان   ه  (    ي أبوألفرج 

   صنف ألی م   ستنادأ  إ ین و  ی أصبح فیما بعد ألمصدر ألریئس للشعرأء ألاسلام 
 
 ألفرج    ي ب أ

 
قیس بن    ن  لا

ألعامر ملو   لیل   ي ح     ی و 
 
ألا ف یرعیان  ألط   ي غنام  یهو ف عهد  و    ي ولة حتی  بالبعض  ه   بعضهما 

َ
قیس  ل رفع 

 له  أشعار    ي ألستار عن هذأ ألحب ف 
 
 مر  بعد نفاد  صبره و هذأ ألا

 
 ذ  ي إ ب لیل ح   ي خفاقه ف إ لی  إ ی  د  أ

 
ه  ن  أ

   ي ألعرب   بلي ألمجتمع ألق   ي ل ألتقالید ألسائدة ف م کان قد ه 
 
 وساطة شخصیات    ن  إ نذأک و  أ

 
مثال أبن  أ

جها  و زو    ي أستسلمت لیل   و أخیرأ    ق کانت لا تجدیه نفعا  ح سا م ه نوفل بن  ف عوف عامل ألخلیفة و خل 

ستولی علیه حزن شدید بحیث جعله یعتزل عن ألناس  إ ن سمع مجنون خبر زوأجها حتی  إِّ ها. و ما  أهل  

ف  یهیم  ألبوأد   ي و  و  أخیر ي ألجبال  و     أ  . 
 
بعد  أ ألمنیة   درک ته 

 
بخیبة أ  ن  أ مل   صیب 

 
لیل   ن  إ ف   ألا و    ي قصة 

   ي ت خالدة ف مجنون لمصیرهما ألمشووم ظل  
 
دأب ألشعوب ألمسلمة و وقعت موضع    ي ب ألعرب د ألا

 
و أ

   ي ف هتمام  إ 
 
ألإ ألا عام    ي سلام دب     ي ف و  بشکل 

 
ألفارس ألا عدد من    ي دب  نظمها  علی وجه خاص حیث 

 یرأنیین  کبار ألشعرأء ألإ 
 
  ي و عبدالله ألهاتف   ي و أمیر خسرو ألدهلو   ي و عبدألرحمن ألجام   ي مثال ألنظام أ

دب ألمقارن،ص  . ي ألشیرأز   ي و مک تب 
 
؛ ترجمته بالفارسیة،  173  160)للمزید من ألملومات، ندأ، ألا
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أ
لقاء الضوء   نیفي ال  ... العربي و الفارسي مع ا 

تطبیقی، ص   ألمقارن، ص 134  123أدبیات  دب 
 
ألا في  ک فافی،  أنظر:  أیضا   ترجمته  340  329.  ؛ 

؛ للمزید من ألمعلومات عن جذور قصة  131  120بالفارسیة، أدبیات تطبیقی، شرقی   أسلامی؛ ص 

لیلي و مجنون، أنظر: کرأتشو کوفسکي، لیلی و مجنون، پژوهشی در ریشه های تاریخی و أجتماعی  

 ترجمه دک تر کامل أحمد نژأد(   دأستان، 

لیل  قصة  خضعت  ف   ي لقد  ألدرأسة  و  للبحث  مجنون  جولیت    ي و  رومئو  عنوأن»  یحمل  مصنف 

لیل  لنظام   ي لشکسبیرو  ت ي گنجو   ي و مجنون  مقارنة« من  درأسة   ، 
 
أ ا علی  ألمرحوم  کم ح   ر غ ص لیف  ت 

ف و  تقدیم    ي ألذی بذل مساعیة ف  ألمنظومات ألتی ظهرت     ي تحلیل 
 
لمنظومة    ي ألفارس دب  ألا محاکاة 

 عشر کما    ي حتی ألقرن ألحاد   ي نظام 
 
 ن  أ

 
 بش   ة جمیعا  خبار ألمروی  ه جمع ألروأیات و ألا

 
و مجنون    ي ن لیل ا

 لی ألتغیرأت ألتی طر إ ق  ألمصادر ألعربیة ثم تطر    ي ف 
 
هر   رِّ  ت علیها علی م أ  ما    ألد 

 
لیها ألشعرأء  إ ضاف  أ

ألتالیة    ي ف  نه  ألقرون 
 
أ مصن  زو  و  بقائمة  فَ د  مم  ه  ألفارسیة  باللغة  ألتی ظهرت  ألمنظومات  ی من  اهز  ن ا 

کما   منظومة   أربعین 
 
قد  ن  أ و  ألترکیة  باللغة  ألصدد  بهذأ  ألتی صدرت  ألمنظومات  یهمل  لم  ثلاث  ه  م 

و منظومة لیلی    ي گنجو   ي ( و کذلک قام بدرأسة مقارنة بین منظومة نظام 233  220عشرة منها )ص 

   لمک تبي شیرأزي.   و مجنون 

ألفارسیة ألمستلهمة من قصه لیل   ي لقد حدثت تغییرأت روأئیة طفیفة ف  و مجنون و مما    ي ألحکایات 

 لیه ألشک هو  إ لایرقی  
 
ت  ع ألفارسیة هذه کما خض   ت علی ألمنظوما بصاماتها  یرأنیة ترکت  ألبیئة ألإ   ن  أ

ألثقافة ألإ  ألتغییرأت ف تتمث  حد کبیر  لی  إ یرأنیة  لتاثیر  ألمجبین لیلی و مجنون    ء لتفا إ مایلی:    ي ل هذه 

بسبب و    ي اب، نشوب ألخلاف و ألنزأع بین نوفل بن مساحق و قبیلة لیل ت  ألک     ي حلقات ألدرس ف   ي ف 

مال ألمحبین محقق   ي ساطة نوفل ف 
 
رد و رفضها ألعلاقة ألزوجیة  ، تمرد لیلی و عصیانها علی زوجها وَ أ

ألبساتین و  ذکر  ألمنظو   ي ف   ألمنتزهات   معه،   م هذه 
 
ألا هو  مجنون،  لیلی و  کملتقیات  لا  ات  ألذی  مر 

و مع ألتقالید    ة  یتلائم مع ألبیئة ألعربیة ألبدویة و ألصحرأیة و یتغایر مع أصل ألحکایة ألعربیة من جه 

ف  ألجاریة  ألعادأت  ألقبل   ي و     ي ألعرب   ي ألمجتمع 
 
ف إ نذأک من جهة أخری...  أ ألشاعر    ي ن ألقصة  روأیة 

ش  أحمد     ي وق ألمعاصر 
 
عربیة  أ صبغة  ألمقارن،    بحتة خذت  ألادب  ألعربیة)ندأ،  ألتقالید  مع  متفقة 

ص  167  166 بالفارسیة،  ترجمته  بینما  130  129؛   ) 
 
ف أ ألایرأنیون  ألشعرأء  منظوماتهم    ي حدث 

روأیتها    ي ف   حدث   ختلافات ألتی لی ذکر ألإ إ هذأ ألمقال    ي تغیرأت عند سرد ألقصة و أننا لا نستهدف ف 

 نما ما نهدفه من ورأء هذأ ألبحث هو در إ ألمخاطبین و ألقارئین و  جدی نفعا  و هو لا ولن ی 
 
سة وجهات  أ

ألشعرأء   و  نظر  ألإیرأنیین  و   ألعرب 
 
ألا ألغرأمیة  ألمنظومات  هذه  حیال  ألفکریة  دبیة  أتجاهاتهم 

ألتطرق   ثریا  إ منصرفین عن  کان  ألدقیس  و  أن  مثل  فی  ألمتمثلة  ألتفاصیل  ذکر     لی 
 
فقیرأ  أ    و 

 
کان أ   و 

کاذبا  صادقا    لیلی   ي نع   ي ف   ي ألناع  جانبا  و  نترک  أتنا  کما   ...   
 
بش ألا وصلتنا  ألتی  ألروأیات  و   خبار 

 
و  ا ن 
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نوعیة   و  نوفل  ألموضوع  عامل  ت ساطة  هذأ  نغض  في  و  دون    معه  ألروأیات  هذه  مثل  عن   ألنظر 
 
ن  أ

 و ألقبول    حکما بین ألرد  نصدر  
 
 إ و نفضل  أ

 
 خری.  حدأهما علی ألا

   ن  إ 
 
و    ي جو ن گ   ي هتمامه علی أن یسبغ علیها صبغة صوفیة هو نظام إ ول من نظم هذه ألقصة و ذکر  أ

من   و  حذوه  حذأ   من 
 
ألإ أ ألشعرأء  ألدهلو ی یرأنی کابر  خسرو  أمیر  توفی  ي ن  عبدألرحمن  726)  و  ه ( 

 بن  إ و    ي ألجام 
 
 و کل منهم    فوي ألمعاصر للشاه أسماعیل ألص   ي خته عبدالله ألهاتف أ

 
علی    ه هتمام إ عار  أ

  ن  إ :  ي نهایة ألقصة کما یل   ي یسرد ألدهلو   ي لنظام   ا  ف و مجنون. و خلا   ي قصة لیل   ي ب ألصوفیة ف ن لجوأ أ 

   ي لیل 
 
 عترها بعد  إ   ي درک تها ألمنیة بسبب ألحزن ألذ أ

 
قیس    ن  إ ن طرق سمعها خبر موت قیس کذبا و  أ

بعد   ألحیاة   فارق 
 
بلغ أ لیل ف و اَ  نب   ه  ن   و    ي اة 

 
ألدهلو أ    ي ورد 

 
ف أ  قصة    ي یضا 

 
بفتاة بعد    ن  أ تزوج   قیس 

 
ن  أ

 إ لیلی و قضی لیلة معها    ن ع   بتعد إ 
 
   لا
 
 ه یترکها دون  ن  أ

 
  ي روأیة نظام   ي (. و ف 339کنافي،  ن یضاجعها ) أ

لیل  لیلي و مجنون کما  زوجها.    ي لا تضا جع  ن یطلع علی خلاصات لقصة 
 
أ ألعربي  ألقارئ  و یستطیع 

ب  في  هاتفی  و  ألجامي  عبدألرحمن  و  دهلوی  خسرو  أمیر  رها  بین  صو  ألعاطفیة  »ألحیاة  حول  حث 

ألحب    بین  ألصلة  درأسة  في  طیبا   جهدأ   فیه  بذل  هلال  غنیمي  محمد  وألصوفیة«للدک تور  ألعذریة 

؛ للمزید من ألمعلومات و مقارنة قصة لیلي و  175  152ألعذري و بین ألتصوف. )غنیمی هلال، ص  

سائل أدبیات دیرین أیرأن، مقاله  مجنون لنظامي و قصة لیلي و مجنون لامیر خسرو دهلوي، أنظر: م 

 (. 54  35لیلی و مجنون نظامی و مجنون لیلی أمیر خسرو دهلوی، ص 

 روأیة مت   ي ف   ي کان ألهاتف 
 
ب ث  ا  رأ 

 
 لا  إ سلاف حیث جعل ألقصة ذأت صبغة صوفیة بحتة  ا

 
من    ه  روأیت   ن  أ

 و لعله   ي روأیة نظام   هي و مجنون تضا   ي لیل 
 
 و ت   ي ألجام جهات نظر خاله  و رأد بذلک ألتخلص من  أ

 
ثیره  ا

 علیه و  
 
  ي منذ عصر ألسنائ   ي لا ما سیطر علی ألشعر ألفارس إ ت  س ألجوأنب ألصوفیة فی منظومته لی   ن  أ

ک فافي عن هذأ، و عطار و مولانا   یقول  ألقصة کما ص  إ لی  إ فقد عاد    »و  ، و کان هذأ  ي ورها نظام طار 

لعله  طبیعیا    ، 
 
بذلک  أ  رأد 

 
ف   یفلت ن  أ ألعمیق  خاله  تاثیر  ألق   ي من  من  فن  بعده  جاء  من  علی  صة 

فقد   ألعودة  إ ألشعرأء،  ألإ إ ختار  و  لی  ألقدیم  ألإ إ طار  هذأ  قد جعل  کان   طار  ن 
 
بطابع  إ ک ثر  أ نطباعا 

مم   هو  ألتصوف  و  علیه  کان  مت إ ا  ألفارس غ تجاه  ألشعر  علی  مثل    ي لب  عظام  متصوفون  فیه  نبغ  منذ 

   (.   339ي«)ک فافي،ص ثم فرید ألدین ألعطار و جلال ألدین ألروم   ي ألغزنو   ي سنائ 

»   ي ف   ي نظام   ي یرو  ألبغدأد   لتقاء إ حکایة  نظام   ي سلام   (  566  563،ص 2ج ، ي بمجنون«)خمسة 
 
ن  أ

متورطا   ألمجنون  رأی  عندما  و    ي ف   سلام  علیه  تعطف  لیلی   هوی 
 
مرتجیا  أ ینصحه  لی إ خذ  و  رج  ف نقاذه 

 لا  إ ا سلب منه ألنوم و ألطعام  ة ألحب مم  ع و و ل   ه و لیخلصحه من ألهم  بت عنه کر 
 
نصائحه لا تجدی    ن  أ

 و لاتترک    نفعا  
 
   قلبه    ي ثرأ ف أ

 
 لا  أ

 
وأصفا     لیها إ و مدی شوقه    ي ا فی قلبه من حب لیل عم    عبر  نون ی  ج م   ن  أ

ألتحمس  نزیه عذر   ن  إ   بکل  ألحب خالص  ألنفس    ي هذأ  ألبعد و  ک بعید عن هوی   ل 
 
علی    ردأ     خیرأ  أ

ن  یص    ي سلام ألبغدأد   ئح نصا 
 
 لیس بوسع  و  قلبه    ي نار ألحب ملتهبة ف   رح با

 
لب من  ط خمادها و ی إ   حد  أ
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 سلام  
 
 ه و ش عَ ن یدَ أ

 
( و أما  566  565ذ لا طائل من ورأء نصائحه و معاتبته أیاه )ألمصدر نفسه،  إ نه  ا

 ه تدحاول  ن  إ ف   ي ألجام 
 
یل ألمثال  ألصوفیة و علی سب   ئح ن خلال کل حکایة نصیحة من ألنصا قدم مِّ ن ی  أ

فیها    ي ف  وردت  ألتی   ألحکایة 
 
تح   ي لیل   ن  أ لم  ألناس  عموم  علی  ألشرأب  و  ألطعام  توزیعها  فل  ت عند 

 ا وصل دوره  بمجنون بل لم  
 
 ک   ي خذت لیل أ

 
 سه و  ا

 
 قَ ل أ

 
یحاول    ي ألجام   ن  إ رت ف رض حتی تکس  تها علی ألا

للولاء«   ألمثل ألمعروف »ألبلاء   من ورأء 
 
یتطر  أ  ق  ن 

 
أ ی    ن  إلی  لم  ألعنیف  مجنون  زعجه هذأ ألتصرف 

گزیده  ) به   ي حمله علی ألطرب و ألرقص أذ رأی  فیه نوعا خاصا من ألتفات لیل   یبتهج أبتهاجا  جعله بل 

 (. 278ص    ، هفت أورنگ 

خ ألحکایة    ي و ف 
 
 ری  أ

 
   ي ورد ألجام أ

 
 مجنون بعد    ن  أ

 
 ر ن  أ

 
لیه توأعد معها لیلتقی  إ فها  ی مرونة لیلی و تلط  أ

ألشوق و ظل    في بها   بتمام   نتظارأ  طویلا حتی  إ ینتظر    موعد ما فحضر مجنون 
 
علیه من شدة    ي غم أ

نسِّ   علی ر   نفسه حتی حط    يَ ألتلهف بحیث 
 
ع  أ  له فیه من دون    ا  ش  سه طیر و یصنع 

 
مجنون    ینتبه ن  أ

 (  280  278نه لا یعرفها و لم یعد یحتفل بها )نفس ألمصدر،  إ ر لیلی ف ض لیه و لما تح إ 

  ي لی ألشعر ألتعلیم إ ق ه یتطر  ن  إ ه هذه ألحکایة ألمنظومة ف د عند سر  ي گنجو  ي و أما نظام 
 
  ي حیانا و یرو أ

   ئح قصصا حکمیة و حکایات منطویة علی ألنصا 
 
ات منظومته و علی سبیل ألمثال  خلاقیة بین طی  ألا

یتحد   تعامل  عندما  عن  ألمنطو ث  حکمیة    ي مجنون  قصة  یذکر  بالحیوأنات  ألرفق  و  ألمحبة  علی 

ورأءها   من   إ یستهدف 
 
ألا ألتصرفات  و  ألکلمات  و  ألموأعظ  نشر  ه لی  و  و    ة قص   ي خلاقیة.  مرو  ملک 

 تعامله ألشائن و ألعنیف مع 
 
 قربائه و حوأشیه حیث کان یجعلهم أ

 
ین سخطه  ح حیانا فریسة للکلاب  أ

نظام  یروی     ي ف   ي علیهم. و 
 
ف ثن أ ندیم  بالر   ي اءها قصة  تعامله  و  ألملک حیث  ألکلاب،  ف ندماء  مع  ق 

ألشاعر من خلال هذأ ألقصص ألحکمیة یصبغ منظومته بصغة    ن  إ ینقذه من سورة غضب ألملک و  

نظامی،   تعلیمیة   )خمسة  و  538  536،ص 2ج ألخلاقیة  ه إ (.  ألمیزه  هذه  مکانة  إ   ي ألت   ي ن  حتلت 

ف  ألجام   ي خاصة  ف   ي منظومة  لیل   ي حیث یذکر  وفاة  و  ألخریف  )گزیده هفت  ي نهایة قصة » وصف   »

ألموت مصیر محت إ (  285أورنگ ، ص  ألانسان  و ن  فیجب علی  منه  مناص   م لا 
 
یزک  أ أن    ي ن  و  نفسه 

 یسعی من ورأء تهذیبها  
 
 ن یعرف ذأتها ألمجبول علیها کما ینصح أ

 
دم أ

 
»ختم ألک تاب و خاتمة   في  بناء أ

 . ( و یعظهم بصدق ألعمل و ألقول و ذکر ألجمیل 286ألخطاب« )نفس ألمصدر،  

 خا ی و زل   وسف ی قصة  .  3

 هذه ألقصة ألتی عب    ن  إ 
 
ن عنها باحسن ألقصص )یوسف، ألا

 
 إ ( وجدت طریقها 3یة ر ألقرأ

 
دب  لی ألا

تطر    ي ألفارس  ألإ إ ق  و  ألشعرأء  کبار   یرأنیین  لیها 
 
ألفردوس أ ألجام   ي مثال  ترکت    ي و  کما  صوفیة  بنزعة 

 
 
  ي دب ألترک ألقصة بصماتها علی ألا

 
 ترأک مت و کان ألشعرأء ألا

 
ذوأ  ح یرأنیون و ثرین بما نظمه ألشعرأء ألإ ا

  ي ، ف ي : ألک فاف من ألمعلومات أنظر   د ذوهم) للمزی ح ألمضمار   ي ف 
 
؛ ترجمته  401  394مقارن، ل دب أ ألا



 

 

ی ومکان  یزهرا خسرو  252  

أسلامی،   تطبیقی، شرق    أدبیات  ف 218  209ص بالفارسیة،  ألقصة  ه   ي ( وردت  و  ألکریم  ن 
 
  ي ألقرأ

 ک تب ألتفاسیر )علی سبیل ألمثال،  ي لیها ألمفسرون ف إ ق معروفة لدی ألجمیع و بالمناسبة تطر  
 
:  ر نظ أ

ن،ج 
 
ألقرأ یات 

 
أ ویل 

 
تا عن  ألبیان  جامع  ،  سي ألطبر ،  104  13، ص 8، ج 275  73، ص 7ألطبري، 

ألبیان   ن مجمع 
 
ألقرأ تفسیر  ترجمت 469    354،ص 5ج ، في  ج  ،  بالفارسیة،  ؛  315  155،ص  12ه 

ني، ج 
 
بعض ک تب ألتوأریخ    ي کما وردت بعینها ف (  240  161،ص 4ألبحرأني، ألبرهان في تفسیرألقرأ

ألملوک، ج و منها  و  مم 
 
بالفارسیة، ج 364   330، ص  1: تاریخ ألا ( و  276  248، ص  1؛ ترجمته 

و   ن 
 
ألقرأ ک تب قصص  فی  کبیرأ   ألقصة حیزأ   خذت 

 
أ عن ذلک  أ فضلا    قصص 

 
)ثعلبي، قصص    نبیاء لا

نبیاء 
 
یجدر بالذکر أن ألروأیات غیر ألاسلامیة و ألاسرأئیلیات ترکت أثرها علی ألشکل    ما و    (. 68  64،  ألا

 طار هذأ ألمقال.  إ   ي للقصة و أنه موضوع لا یندرج ف   ي ألروأئ 

یت   بعد  ض لم  یوسف    و  زلیخا   ح مصیر 
 
 ن  أ

 
عزیزأ  أ ف   ي ف   صبح     ي مصر   

 
و  أ ألقصة  موضوع  نه  إ صل 

 لا  إ   یشوبه ألغموض 
 
 لی  إ ن ألقصة لما وجدت طریقها  أ

 
   ي لادب ألفارس أ

 
خذت صبغة صوفیة عرفانیة و  أ

   ي ثلت ف تم  
 
 لی ألمتصوفة.  إ یرأنیین ألنازعین  لإ أ شعار ألشعرأء  أ

 ن  إ 
 
 ولی منظومة فارسیة لیوسف و زلیخا متوفرة بین  أ

 
   ي یدینا ه أ

 
أنتسابها    ي رأء ف ألتی تتضارب ألا

فردوس إ   و    ي لی 
 
 حد  أ

 
ف أ یتمثل  ألتضارب  م   ي سباب هذأ  کبیر     ن حجم 

 
ف ألا ألتی وردت  ألعربیة    ي لفاظ 

 لا  إ ألمنظومة  
 
   ي ن فردوس أ

 
 حماسته ألشاهنامه .    ي حجم عن أستخدأم ألکلمات ألعربیة ف أ

 
 
ألا مهما کان  ف و  ألزمن   ن ألشاعر کان ملتزما  إ مر  ف   ي ف   ي بالترتیب  ألحوأدث حسب ما جاء    ي سرد 

ن ألکریم و  
 
ألقصة    ي لی ألجوأنب ألحکمیة ف إ ق  ه و بعد ذکر ألحمد و ألثناء لرب ألعالمین یتطر  ن  إ ألقرأ

ن. و علی ما یبدو  إ   أ  ستناد إ 
 
  ي ید ألبلخ ؤ نظم ألقصة هو أبوألم   ي ف  ي من سبق ألفردوس  ن  إ لی تفاسیر ألقرأ

 ألذی لم یتبق شیء من منظومته.  

ألمنسوبة   ألمتظومة  ألفردوس إ تتضمن  عهد    ي لی  حتی  ألولادة  منذ  زلیخا  و  یوسف  حیاة  قصة 

بذأته بید  خ ألشیخو  ألرئیس هو یوسف   ة و محورها 
 
زلیخا تمث  أ یرتبط حیاته بحیاة  ن  ل فیها دور من 

نیة و ما   أ  ستهلم ک ثیر إ ألشاعر   ن  إ ألقصة و    ي یوسف و کشخصیة فرعیة جانبیة ف 
 
ورد فیها    ألتفاسیر ألقرأ

ن یوسف و زلیخا. 
 
 بشا

 یحظی ب و ما  
 
   ي هذه ألقصة هو ألنزعة ألصوفیة ألمتمثلة ف   ي فائ قة ف  همیة ا

 
بیات ألنهائیة و عندما  ألا

 ق  و تمز    جدیدأ    ا  یتم عقد ألزوأج بین ألزوجین لم تلبث زلیخا حتی تتخذ سلوک 
 
وأصر ألمودة و ألحب  أ

مم   ألعزلة  تختار حیاة  ثم  من  عز  و  هم    ا  أعترأه  و  یوسف  غم    علی  مل   ه و  ف فیت   و  و  ؤ بکلمات  ألحزن  ها 

 
 
کانت تربطهما    ي ألعلاقات ألودیة ألت   روأبط ألصدأقة ذأکرأ    في   ضیم سی و ألشکوی من ألجفاء و أل ألا

سابقا)فردوس  و 302،ص  ي بالبعض  زلیخا    أ  رد    (  تجیب  شکوة  تعالی  إ علی   ن الله 
 
عل أ نعمته    ي  سبع 
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قلب  لوأعج ألحب من   فتقطعت    ي بغسله 
 
أ أ بیننا و تحررت  ألحب   وأصر 

 
فدَ لا و    ي عن ن من قیود حبک 

 ش 
 
 ه خیر ألمحبین )نفس ألمصدر(.  إن  ما عدأ حب الله تعالی و    ي قلب   ي ذ لیس ف و إ   ي ن ا

ي هام أل إل قلب یوسف    ي فیدخل ف   ي لی فردوس إ   نادأ  ت س إ و    یخبره ب    ه 
 
 ألعالمین    رب    ن  ا

 
 رأد  أ

 
ن یزیل  أ

 تها له یوم عقد ألزوأج یطلعه علی  تها و مود  من قلب زلیخا محب  
 
  ي زلیخا ستقطع صلتها بزوأل ما ف   ن  أ

 ه و ینصحه ب قلبها من حب  
 
 و طلب منه    ي علی یعقوب ألنب   ردَ ن یِّ ا

 
  ي ن یجعل الله تعالی محبة یوسف ف أ

 ه یوسف نحو  لب زلیخا من جدید فتوج  ق 
 
ل بین یدیه دعاله یعقوب و أستجاب  بیه یعقوب و عندما مث  أ

 انصرفت زلیخا ب الله دعائه ف 
 
قلبها )نفس ألمصدر( و    ي مر الله تعالی عن طریقها و وقع حب یوسف ف ا

نهما یعیشان حیاة زوجیة مصحوبة بالسعادة  إ وجین و  ز لل   سعیدأ    ختام ألقصة مصیرأ    ي ألشاعر ف   ر یقر  

 و ألسرور حتی نهایة ألعمر و یرزقهما الله ثلاثة  
 
 ( 305  304) نفس ألمصدر، ص ولاد.  أ

 و  
 
ف أ ألجام   ي ما  عبدألرحمن  ألقصصیة    ن  إ ف   ي منظومة  ألجوأنب  علی  تسیطر  ألصوفیة  ألصبغة 

 
 
تطر  ألا حیث  ف خری  ألشاعر  هفت    ي ق  )گزیده  ألوجود«  وأجب  »أثبات  ذکر  بعد  و  منظومته  مطلع 

ف إ (  169  168  ص أورنگ،  )ص،    ة یل ض لی  قائلا  170  169ألحب  ألذ إ   (  ألقلب  لوعة    ي ن  من  یخلو 

 ان  نس ألإ   ي ألحب فلیس قلبا فعل 
 
 لی عالم ألحب و هو  إ   ي ن ینصرف عن ألعالم ألماد أ

 
طیب ألعوألم .  أ

 )نفس ألمصدر(  

یروی  إ  ألصوفیة و  لعرض نزعته  ألقصة وسیلة  ألشاعر من هذه   تخذ 
 
ف أ    ألطفولة و   ي ن زلیخا 

 
ت  رأ

 ألمنام ثلاث مرأت و   ي یوسف ف 
 
 أ

 
نطلقت زلیخا  إ و   عزیز مصر یام و خطبها غرمت بجماله حتی مضت ألا

 ارغ ألصبر نحو مصر لتلتحق بزوجها. فاستقبلها یوسف و لما ر ف و ب بکل تلهف  
 
ت زلیخا محبوبها من  أ

 ثغرة  
 
 ستارة ألهودج أستولت علیها ألدهشة و صاحت مت  ي حدثتها جاریة لها ف أ

 
 نه لیس من ر إ وهة ا

 
یته  أ

خلبن   ي ف  من  لا  و  قائلا    ي ألمنام  ألغیب  من  ندأء  سمعها  طرق  حتی  جماله...  و  یتمناه  إ :  حبه  من  ن 

ف  لیس     ي قلبک 
 
ف ألا  رض 

 
توجه   ي عرض ا و  ألترأب  قلبک  إ   ي عن  ألسماء حتی یطمئن  ألحق هو  إ لی  نما 

 
 
 (  189  188،ص مثل ) نفس ألمصدر ألمحبوب ألحقیقی و جماله هو ألجمال ألا

یلب   للحبیبین   محزنا    ي یقرر ألجام   ي لفردوس   فا  و خلا  ندأء    ي حیث  بعد  ر  یوسف   به 
 
رأئحة  أ ن یشم 

   ة ونا   لیه جبرأئیل و لما بلغ زلیخا خبر إ م  تفاحة یقد  
 
  ي رض مغشیة و تغیب عن ألوع یوسف تسقط ألا

 
 
 ربع مرأت و تطول غیبوبتها کل مرة ثلاثة  أ

 
 بعة  أ للمرة ألر   ي لی ألوأع إ یام و لما عادت  أ

 
ت بالبکاء  ش جه أ

 ت ألصعدأء حتی  س تنف 
 
 . ( 241   239)نفس ألمصدر،    درک تها ألمنیة أ

 الخاتمة والاستنتاج 

   يو مجنون« و قصة »یوسف و زلیخا« ف  يز قصة »لیلتتمی  
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